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• i Boniface, T. A. Boulton.Ruasell och 
den nyvalde. Den nyutnämde 
Senatorn är en man vid 44 åra 
ålder.

härlighet kringsken dem, och: akall vederfaras allt folket.'1 säger fram ; och sc.lsn den lille främlin- 
| de blefvo storligen förfärade." engeien. Håll dig derför framme, gen blifvit tvättad lick han ikläda 
! fv. 8. 9 ) I)et var en uppenbarelse hvem du än är, soin önskar få en sig densamma, hvilken passade ho
lika stor »om oväntad. Icke un-! glad jul och tag engelensord såsom nom förträffligt Derefter tog fru 

: derligt, att herdame blefvo för- talade till dig: "I dagär EOEK fodd W„ som ombestyrt detta, honom 
färade. Att i ett nu på det kraf- frälsaren." Skulle du känna dig vid handen och fönle honom in 
tigaste sätt blifva ofyertygad om, full af synder, så kom ändå, ty då i rummet, der de andra barnen vo- 
att himmelens hela uppmärksam- liehöfver du ju honom, och det är ro, hvilka nyfiket trängdes kring 
het är rigtad just på den plats, der för sådana han kommit. “Du skall honom. "Nu, min lille gosse, är 
man uppehåller sig, huru skulle gifva honom namnet Jesvs, ty han det jul,"sade fru W. så vänligt." och

skall frälsa sitt folk från deras syn- hvad det är för en högtid, vet du 
der,‘ säger Herren sjelf till Josef, kanske; om du nu känner dig tack- 
Köi-st sedan synden blifvit förlåten, sam för den nya drägten, så tacka 
kan frid erhållas. Och detta l>ar- Herren Jesus, ty det ar han, som 
net är Fridsfursten. Genoiu ho- gifvit dig densamma." En tår af 
nom allenast korumer frid på jor- tacksamhet visade sig i de stora 
den Må du derför icke förakta trofasta ögonen, och han kysste fru

\V:s hand.
Aftonen var långt framskriden, 

och det tillämnade talet för barnen 
hade blifvit fördröjdt af den lille 
gossens ankomst. Men nu egde 
det rum; i Varma ordalag,som visa
de att liamet Jesus var ett kärt 
barn för pastorns hjerta, talade han 
för dem om Jesu kärlek till de 
små och alla nrenniskor. Det var 
en fröjd för den älsklige pastorn 
och hans hustru, att miirka, huru 
hans egna barn,1samt den lille främ
lingen, med mer än det naturliga 
örat hörde det ord, »om förkun
nades.

Derefter tändes ändtligen julgra
nen, på hvilket barnen så länge 
väntat. Med utsträckta händer och 
högst allvarlig nalkades den lille 
främlingen vid fru XV:s sida det i 
hans tycke i öfverjordisk glans 
prunkande julträdet, under det de 
andra Iwrnen genoin dansande och 
hoppande dcromkring gåfvo sin 
glädje tillkänna. Ingen mindes 
sig ha upplefvat en sådan julafton 
förr.

rensLIK VET UPPENBARADES 
(I Joh. 1:2).

Mel. l »0 Pilgr. sång).

Halifax. — Sir Adam Archi
bald afled i Halifax den 13 decem
ber. Archibald var Manitobas 
förste Guvernör samt tillträdde 
denna sin befattning redan 1870. 
Han fick vid sitt tillträde utstå 
många svårigheter, ty landet hota
des vid dei, tillfället af en Irlänsk 
attack, hvars mål var att draga 
landet från England till Förenta 
Staterna. Inga trupper funnos då 
i Manitoba, men Landshöfdingen 
räddade den farliga situationen ge
nom att i sin tjenst antaga de 
strax förut så upproriske Louis 
Kiel och Lepine samt alla deras 
trupper. På så sätt hade han för 
tillfället enstyrka till sin dispositi
on, hvarmed han kunde hjude tien- 
cten spetsen, och det lie bådade an
fallet af "Fenians", som de allmänt 
kallades, uteblef. I Juni 1873 blef 
Archibald kallad tilILandshöfding 
i Nova Scotia samt tjenstgjorde 
der som sådan i tvenne terminer. 
Af drottningen blef han 1872 dub
bad till Riddare.

Gud, din kärlek har ej gränser, , 
Nar det gäller stoft och ler!
Likt en härlig sol den glänser 
Öfver jorden mer och mer. 
Syndig verld din son du skänkte, 
Fast den icke på dig tänkte, 
Tanker icke mycket än,
Att du är de fallnes vän.

det icke verka förkrossande, i syn
nerhet om man har grundlig sielf- 
kännedom ! Men engeln. talar så 

! uppmuntrande : "Varen icke för
färade; ty se jag bådar eder stor 
glädje." Och hade de dittills sett 
på sig sjelfva och sin egen ringhet, 
så var det nu tid, att se på något j gåfvan, utan liksom herdame göra 
annat, något liättie. Så nödvän- dig tillgodo den samma; det är dig 

! digt,det än är att känna sig sjelf, väl unnadt, och du behöfver det så 
så är dock Frälsaren något annat. väl. Det är Guds vältiehag till 
Till honom måste man koituna, om menniskorna således äfven till dig-

sont uppenbaras i denna handling. 
Den som inser detta, finner det ock 
helt naturligt att prisa Gud härför 
och instämmer af hela hjertat i eng- 
la lofsången: “Ära vare Gud i 
höjden, och frid på jorden,till men- 
niskorna ett godt behag !

Hade du ej sonen gifvit 
Som en skänk, från himmelrik, 
Hade ingen menska blifvit 
Frälst ur död. än mindre lik 
Dig, du helige och rene 
Men nu — genom denne ene — 
Kan eh hvar bli’ ren oeh fri.
I från syndens slafveri.

Jesu kär, du himla géfva,
Rlif mitt allt i ve och väl.
Att jag ständigt må dig lofva. 
Kör det du har löst min själ! 
Tig mig helt samt Here andra; 
Hvilka ännu fjerran vandra’ 
Må till siat din mödas lön 
Blifva rigtigt stor och skon.

man skall kunna glädjas af hjertat. 
Derför skyndar ock engeien attdel- 
gifva herdame innehållet af.sitt 
uppdrag : ‘T dag är eder född. 
Frälsaren, som är Kristus, Herren 
i Davids st el " Den de behöfde, 
antingen de väntade honom eller 
icke — han var nu kommen. Han 
var hkkas frälsare och det var det 
bästa för dem. Nu visste de,hvem DEN FADER- OCH MODERLÖ

SE GOSSEN PÅ JUL
AFTON.

de hade att gå till för att blifva 
lyckliga och snart har icke allenast 
deras rädsla Hytt, utan med him
melsk hänförelse lyssna de nu till 
den nya sång, de himmelske här
skarorna ha lärt sig till den första 
julottan. "Ära vare Gud i höjden, 
och frid på jorden till menniskorna 
ett godt behag !“ klingar det öfver 
derashufvud i fullkomlig harmoni. 
O, så hänförande skönt! Den ens
liga engden har blifvit förvandlad 
till ett himmelskt gemak, den natt
liga tystnaden till den härligaste 
sångfest Men snart förklinga de 
sista tonernaaf denna ljufva musik 
Den var för svår att lura. I "högre 
koren" få vi nog höra den. Tåla-; 
mod så länge, broiler och systrar! 
Det hästa ha vi qvar.Gud vare lof ! 
och det är innehållet. Låt oss der- 

"Åra vare

JUL BETRAKTELSE. Melita, lfi december. — Den i 
förra numret omnämde Henry 
Vaughan, som blifvit frikänd vid 
första förhöret för mord på en »in 
granne, har åter blifvit arresterad 
samt anklagad för dråp. Han har 
förts till fängelset i Brandon samt 
skall inom kort ställas inför dom
stol.

Ute yrde det och blåste, men in
ne i pastorW»hem var allt så tref- 
ligt och godt, och julgranen stod 
färdig att tändas. När allt var 
färdigt och pastorn stod i begrepp 
att samla barnen kring sig för att 
tala med dem om Herren Jesus, 
som en gång som ett litet barn lät 
sig för vår skull födas hit i verlden, 
höriles en sakta knackning på för- 
stugudörren. Pastorn gick sjelf ut 
för att öppna, oeh fann derute i 
snön på trappan en liten gosse, om 
tio år, öfverhöid af snö och nästan 
förf rusen. Den lille gossen fram
stammad j en bön, att »lippa in; och 
pastorn var ej sen att taga hunom 
vid handen och föra in honom i 
ljuset och värmen, 
skyndade . man slog af den lille 
snön och gaf honom något varmt 
att dricka. “Hvarifrån kommer

"Varen icke förfära
de; ty se, jag liådar 
eder stor glädje, som 
skall vederfaras allt 
folket; ty i ilag är 
eder född Frälsaren, 
som är Kristus, Her
ren, i Davids stad."
Luk. 2:10,11.

Så lyderden första julhälsningen.
Det är en helsning från Gud till 
lians liarn i gruset. Den är skön 
till sin form och rik till sitt inne
håll. En Gudomlig faderskärlek 
strålar fram ur h varje ord och sträc
ker efter de aflalliga, de olydiga 
och okunniga twrnen,"som efter si
na tankar vandra på en väg, som 
icke är gisl". Det är ett det skö
naste evangelium, som den himmel
ske härolden frambär för en slum
rande verld och visar så mildt och 
tydligt
Harliga budskap ! Du passar för 
mig, du
skönare nyllät har väl aldrig någon 
tidning publicerat f "Utan tvifvel 
är guda k tighetens ■ hemlighet stor:
Gud är uppenbar vorden i köttet"
Ja, det var ingen min 
sjelf, som kom, och som för att 
kunna känna med oss och 
förbarmande med våra svagheter, nar 
iklädde sig en så ringa tjenares 
drägt. Oliemärk t tog han sitt för- j 
sta herberge i ett stall i Bethle- 
heui, och ingen hade väl de första är alltsäii 
trettio åren fått höra något om litet det; 
hans härkomst, hade icke Gud äfven om de icke kunde fatta allt. 
sjelf underrättat verlden om hvad 
den fått. En helig engel får det tivad v l böra se i detta barnet, om 
sköna uppdraget att för några her
dar på Bethlehems slätten uppen- 
Iwra hvad som händti Så berättar 
Evangelisten Lukas: "Och i sam
ma engd voro några herder ute på 
marken och höllo vakt om natten 
öfver sin hjord. Och se, Herrens 
-ngel »tod bredvid dem, och Her-

X
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Qiikkec.—15 dec. Lundshöfding 
Chapleau har antagit De Boucher- 
villes afskeds ansökan som Pre
mier Minister samt har anmodatM. 
Taillon att bilda nytt kabinett.

r I)en lille gossen blef upptagen af 
pastorn och hans hustru såsom de
ras fosterbarn och blef med tiden 
en evangelii predikare.

Må vi lära af denna berättelse, 
att tacka Gud för det vi hafva, ty 
mången liten gosse och Hicka äro så 
fattiga, att de hvarken få julgran 
eller annat godt. Må vi bedja till 
Gud för uem. Sådana böner hör 
Herren Jesus så gerna, ty ingen är 
så öm mot de fattiga Iwmen, som 
H A X .

Winnipeo. — F. d. Riksdags
mannen för Shoal Lake, till Mani
toba Parlamentet, James Harrower, 
afled i Winnipeg den 18 december 
i en ålder af 59 år, Han var riks
dagsman under åren 1888 till 1892.

Fru W. tillför höra det om igen :
Gud i höjden, och frid på jorden, 
till menniskorna ett godt twhag !*' 
Och icke är det underligt,om her-/ hvar faders huset tinnea Stadsfullmägtige val i Winnipeg 

försiggick härstädes den 20 d:s.
I ward III erhöll Herr A. Dawaon 
142 röster och häns mot kandidat 
Herr Callaway 13. I ward IV er
höll Herr D.W. Bole 457 röster och 
hans motkandidaterCallaway.Scott 
och Lang respektive röster 28» 
372 och 0. I ward V erhöll Herr 
J. C. Sproule 321 röster och hans 
motkandidat Herr Ross 
Borgmästare och stadsfullmägtige 
i Winnipeg förl Higl äro således föl
jande :
Borgmästare—Thoa W. Taylor. 
Stadsfullmägtige :
Ward I Donald Roas ochLA.Nares 

" II Robert Wyettår ThosGilroy 
III G.H. West och A. Dawson 

” IV R.W.JamesonochD.W.Bole 
" V Alex.Galder och J.C.Sproule 
" VI SFCarruthers och J.B.Hen- 

derson.

du, min goase i“ frågade pastorn. 
“Från S.“svarade gossen med säker 
röst.

darne höra, till deas de blifva gla
da ! Och glada blefvo de, icke så 
mycket öfver synen och melodien H 
som öfver budskapets innehåll. De -"Ja."-‘Hvar bo dina föräl- 
trodde, sågo och gladdea Så snart llrar ** - ' JaK har mga föräldrar ; 
englaskaran farit hem, ser man dt* »ro döda."-"Men du har väl 
herdame på väg till stallet för att syskon »‘- "Nej mga syskon." -

“D 3år du och söker dina lutar F‘ 
“J ., jag måste det, till jag blir så 
stor, att jag kan arbeta1

Det låg något så älskligt och 
oskuldsfullt i gossens hela väsende 
och uppförande, att pastorn och 
hans hustru genast funno sig fasta
de vid honom.

r för alla. Större och “Har du legat der i natt >“V CANADA NYHETER.
Ottawa. —Det berättas attRiks- 

dagsman C.H. Mnckintosh kommer 
att efterträda Josef Royal som 
Landshöfding i Nord Westra Ter
ritoriet

än Gud
söka Jesus Iwmet. »Saliga tro och 
lydnad! Hvad är det, som förvå- 

och fröjdar dem ? Hvad se 
de i krubban ? Ett lindadt barn ?

va
I 303.

Great Nord West Central Jern- 
vägen vill vid nästa Parlament be
gära förlängd tid, under bvilken 
de skola färdigbygga sin jemväg.

se mer; de se sin smorde salig- 
dvöfding sin Herre der. Det 

an, och dét är icke så 
t är hvad de behöfva, En blick på de 

söndriga byxorna och mycket lap
pade rocken, sade dem hvad han 
bäst behöfde ; och det kläde, han 
har under armen, i hvilket några 
brödstycken voro invecklade, vitt
nade tillräckligt om, att han i allo 
var ett nödens barn.

Parlamentet kommer ej att sam
manträda den 19de Januari utan 
den 27te i samma månad.

r, det är äfven,I Ich. mina v

i vi skola få en sann julglädje, en 
glädje som varar. En jul utan 
glädje, är ingen jul, och en glädje 
utan Jesus är ingen glädje. Må vi 
derför se till, huru vi ha det i detta 
afseende. Ty denna stora julgåfva 
från vår himmelske fader tillhör så 
väl ose, »om någon annan. ‘-Glädje

Advokaten John N. Kirchhoffer 
i Brandon har blifvit kallad tillSe- 

1 huset fanns en drägt, som pa- nator för Manitoba. Provinsen be
stom året förut låtit förfärdiga till »tår sig nu med ej mindre än 4 Se
en gosse, bvilken dog innan han natorer, nämligen Herrar JSuther- 
),ann mottaga den. Denna togs I Vand, Kildonan, T. A. Beraier, Sti
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